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մօր կամ Մարիամ Աննայի վանքը (հմմտ,
Հանդ. Ամս. 1957, էջ 14) Գուգարքի-Բոր-
չալուի վրական վանքերէն են, որոնք ժա-
մանակի ընթացքին ունեցած են նաեւ հայ
միաբաններ եւ որոնցմէ ոմանք գուցէ նա-
խապէս նոյն իսկ հայկական հիմնարկութիւն_
ներ եղած: Ասոնց մասին այլուր ընդար=
ձակօրէն -- երբ Հայաստանի օտար կամ

ՓԱՐՈԽ ՊԵ ՐՈԶ, ԽՈՍՐՈՎ
Թրգմ. В. ԹԻՐԵԱՔԵԱՆ

Andarz-i vehazat Farox Firuz

1. Vehazat Farox Firuzi rastguptar-i
farzanak minaya (gupt) aigh huzmut huma-
net aigh xrat sapir minoi kunisn; getih kola
mandum pavan xrat but yekavimunat.

2. Valman pur xrat hamisak asan; val-
man dus-xrat, hamisak pavan rani.

3. Do humand zaksan 7 min napiman
kunisn asan: ayuk zak vazitar ,9 va ayuk
zak vatart 10

4. Zak-i vazitar min xrat zias ait; zak-i
vatart, min hos zias pavan tan loit 11

5. Do humand danak-i vazitar: afzaru-
mand (va) dastabar-i xrat. Dastobar, amat

xastak; dino afzarhumand. amat la azur-
tan.

б. Do humand vimar niazan mano ра-
van napsman tano mostkar, va stambak .

7. lavatman tuxhsak vehavunit, va

Փարոխ եւ Պերոզ Խորենացիին եւ այլ մ ստե-նագրաց արդէն հայացուցած անուններն են:
2 Նոյնպէս Խոր էն հայացած որ կը նշ. ճշմար--տախօս: Կրնայինք հոս բուն պարսկական տիպը հաւնելու համար <ռռատագով>> ալ ըսել (տես Արիահայ Բաւռարանիս մէջ՝ <<Գով>>::
3 Միշտ <<իմաստութիւն>> առումով:

մար:
- Իւր բարի գործերով երկինքը վաստկելու հա.

Այսինքն աջողէ նմա:
Որ չէ իմաստուն:
Սեմատարը zakը պ. shanni յոքնականացած:Այս ayukը մարթ էր նաեւ <<յատու կ>> կարդալ,ինչպէս կ ընեն ոմանք եւ ոչ յանդէպս,

օտարազգի վանքերու նկատմամբ երկասի=
րութիւնս առիթ ունենամ լոյս ընծայելու,
բայց արդ հմմտ. ասոնց մասին Ազգը. Հանդ -
1901, Է.--Ը., էջ 338 եւ 427--336 - Ջալա=
լեան, Ճամբ. ի Մեծն Հայաստան, Բու էջ
81_106 եւ Լումայ, 1897, էջ 233-234 եւ
258).

(Շարունակելի:) Հ. Հ. ՈՍԿԵԱՆ

ԿՈՒՍՏԱՆ, Մ ԱՏԻ ԿԱՆ ՃԱՏՐԱԿԻ

Անդարձ Վեհազատին Փարոխ-Պերոզի -
Վեհազատն Փարոխ-Պերոզ ռաստսոհուն*

պերճ -- իմաստն (ասաց) թէ (Ես փորձով)
ուսայ (նպ. azmudan) թէ խրատ 3 լաւ (է)
վասն երկնի գործելոր 4 յաշխարհի աստ ա=
մենայն ինչ խրատու գոյ եղեւ (եկաց, հաս-
տատեցաւ):

Այն որ լի (է) խրատու միշտ ի դիւր 5,
այն որ դժ-խրատ в միշտ ի տանջանս -

Երկու են որք յիւրեանց գործոց իդիւր (կան). մին այն (որ) բարի առնէ եւ
մին այն (որ) վտարեցաւ (աստի),

Առաքինի՝ վասն խրատու (որ) ի նմա է.վտարեալն՝ վասն ուշոյ իել (կորեաւ): որ նորա մարմնոյ

Երկու են իմաստուն կենցաղավարք.հզօրն 12 եւ դաստավարն 13 խրատու: Դաս-տավար քանզի նորա չիք ինչ յընչից. դենինհզօրն՝ զի ոչ վտանգի 14.
Երկու են հիւանդ (մին)

իւրոյ անձին (կարօտ
նուազն որ վասն

ստամբակ. 15
է) օգնութեան, եւ

ջանացարուք եւ գործս բարիս համ-

օ Իմա՛ gazidar
թանայ: այն որ առաքինի վարուք կըն-

ռաւ:
10 Վտարեցաւ

կամ վճարեցաւ յաստեաց -- մե=
11 Առաքինին

իւր ունեցած նին որ ինք զինքըոր ինք գիտէ կառավարել
հոգին մարմինէն -Ը մեռեալն վասն զի
ղանչելու ենթակայ

բաժանուած լինելով՝ այլ եւս մե-
12 Այն է հոգեսէր

չէ:
եւ

13 Դաստավարը միշտ աստուածազօր է:
կաանուի: Առաջնորդի Դենպետի տեղ

14 Իմա՛ Այն որ զօրացեալ էկարէ
16
ստնանել

Շարունակութիւնը
նմա հաւատով՝ ոչինչ

կը պակսի բնագրին մէջ:

karpak 16 andozit va min xiskarih bara la
vartit gatvar yehavunit pavan baxt.

8. Pavan napsman tan vustaxan la yeha-
vunit, va pavan vasnitum venac axorsand, va
pavan apartum 19 avzar ait la girayinit.

9 Pavan apzar-i ais kar la vadunit.

10. Asgahanih-i baxtra bara kunisn la
hamarinit.

11. Pavan cut tuxsak vazitar va pavan
baxt vustaxan humanak hukamak pavan baxt.

12. Maman-am huzmut kola sarih min
dam hamak burtan min xrat; praxih va ра-
ryatisn 24 min xrat.

13. Maman gabra val raba afraz 26 min
xrat yezkarunet, min sikipttum hurisp
xrat buzinat.

14. Xrat dastar panak-i 21 gan 28; xrat
buxtar va pariatak-i tan.

15. Yamtund dayn tubanakih xrat sapir
va pavanaj kam-cabnoih xrat panaktar.

16. Litamman pavan ayibarih xrat sa-
pir, tamman pavan pust-panahih xrat ра-
naktar.

17, Afzar pavan xrat patiavandtar.

18. Sem 34 pirayik 35 min xrat,

19. Ratih pavan xrat,

ըսածն է որով կրօնքին

պատուիրած
10 Փարսիներուն

բարեգործութիւնները
karfah կ իմացուին, ինչ-

Պէս են, ողորմութիւն, հիւանդաց
այցելութիւն,

Նշանաւոր տօներուն հացկերոյթ, եւն:...... և իմացուի
17 Այս բառով <<ինքնաշխատութիւն>Զրադաշտեանորուն մեծ կարեւորութիւն տրուած է

դենի մէջ:
18 Մեղաց և մեռագոյն,

կը նշանակէ գերագոյն,
վերին10 Ապարթում

որ բուն բառն էր, բայց ի՞նչ է <<վեր, ի վեր>ը
եթէ ոչ նոյն ինքն պհ, <<ապար>> որ նա ի տուած

ալ ու-
Նինք
bar. abar. Եւ որովհետեւ <<ապար» արմատն

մէջ, հանգի-
<<ապարթանեմ»ի, <<ապարդում>>

<<ապարին>> ըսինք փու
խանակ
տութիւնները պահելու համար

20
<<վերին>>::

գործածուած, բայց ճիշդ համազօրն

afzarի
Թէեւ քիչ

կարասի եւ գործիք եւ uastagh կը
Նշանանք2 որ

աչք մի տնկէք:21 Այսինքն Օտարին ունեցածին
իւր աշխատու-

թենէն22 Իմա՛՝ Իւր բարեկեցութիւնը
յաջողի, իսկ բախտի վստաւ

հացողը սպասողը
միշտ բախտի

միշտ
ձեռքը
կը խաղալիկ կը դառնայ

23 Իմա մարդոց մէջ կամ մարդոց կողմանէ
<<խրախ>>

24 ф --ֆ=խ օրինօք <<իրախ>ըը մեր
ու դարձած

կամ <<հրախֆն է որ ապա Հն մեղմանալով
<<ուրախ>ըը տուած է,

բարեցէք եւ ի գործելոյ 17 մի դադարիք (որ-
պէս զի) երջանիկ լինիցիք բախտիւ:

Վասն անձին քոյ վստահ մի՛ լինիր եւ

վասն փոքու վնասու 18 տհաճ (լե՛ր) եւ վասն

ապարին աւճառի 20 մի զհետ լինիք:

Վասն աւճառի այլոց աշխատ մի՛ լիւ
նիք 213

Զտուչութիւն բախտի ի վեր քան զջան

մի՛ համարիք:
Վասն օգտի ջան գովելի (է) եւ վասն

բախտի վստահք 22 գլխովին ի կամս բախտի

(են):
ես ուսայ (թէ) ամենայն չարիք

յարարածոց
Քանզի

23 համակ ի բաց կալոց (է) ի

խրատուէ. (իսկ) խրախութիւն եւ օգնհաւ

սութիւն 26 ի խրատուէ:

Զի մարդ ի շքեղ բարձրութիւն ի ձեռն

խրատու ելանէ եւ ի պակուցիչ փորձանաց

խրատ փրկէ,
Խրատ պահապան (եւ) ապաւէն կենաց

Խրատ փրկիչ եւ օգնհաս 20 մարծնոյ:

Ասեն (եթէ) ի (ժամանակի) իշխանու=

թեան խրատ պատուական, եւս եւ ի կամ-

ընչութեան 30 խրատ պատսպարան :

Յաստիս իբր զօրավիգն խրատ լաւ (է)

անդ իբրեւ փուշտ 31_ապաւէն խրատ ապաս-

տանարան:
Կարասի32 հանդերձ խրատու պա-

տուանդթար 33 (է),
Անուան հռչակ ի խրատուէ (է):
Ռատութիւն 36 ի ձեռն խրատու:

նայի farlad ն է, իմա ձայն բառ-
20, <Paryat>>ը

աղաղակել, օգնութիւն խնդրել, իսկ հոս օգ-
նալ, հասնիլ իմաստով է (fariadras). Մենք
նութեան

տալու համար <<օգնհասութիւն>> նորա-
ճիշդ բառը

բառի մը դիմեցինք ուր օգն եւ հաս
<<ձեռն-
պհ.ին

կերտ
ճիշդ իմաստը կը բովանդակեն, ըստ

Բառարանիս
օրինակի

մէջ) -
հաս>> (տես <<Հաս> իմ Արիահայ ի վերայ:

20 Afraz, fraz եւս եւ վերայ,

27 Panak = նա panah
հոս հոգի իմաս-28 Gan որ եւ jan -- <<կեան>>()),

տով*20 Նոյն վերի fariad բառն է ղոր <<օգնհաս>> բար-

դութեամբ տուինք:
հոս

30 Իմա՛ քիչ ունեւորութիւն,
ինչպէս որ

<<կամ>>ը
կայ <<կամսար>>

պա_

կաս նշ-թեամբ առինք,

գլուխը պակասաւոր
<<Փուշտիպան պաշտ-պան>>ի հետեւելով:

92 Ինչք, հարստութիւն:
38 Այսինքն հաստատուն, իբրեւ ի վերայ պա-

տուանդի:
34 Սեմական sem, sem, ism.

pirastantն յարդարել, պատրաստել:

Եղիշէի բառն է <ռռատ>, իմա մեծ, երեւելի:

Հիմա ալ կ ըսուի radmard -- մեծ, երեւելի մարդ:
I
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195 ՀԱ.
3720. Pariyatis niktar3t xrat.

21. Dutak 38 afruzisnih 39 afzar pavan
xrat xastunet.

22. Din ayibarih tuxsaktar-ra danisn
xrat-ra staitaktar patman.

23. Paidaktar xrat; danisn xrat-ra ka-
riktar.

24. Maman kola manus xrat ait, huvarz
ait; maman kola manus xrat ait, xustakaj
ait; maman kola kar niyuk bun, pavan xrat
satunet.

25. Maman kola man dayn andam amat,
sad sanat 44 zivast, bara axarij yatunt rac val
puhal.

26. Angar aigh dutak tubanik bara
amat, min li apar yehavunat, li maman cut
arzra kirm anduxt-i kabad anbarak suy nis-
man-i napsman-ra (valman hamrac-i li la
yatunat).

27. Maman danak pavan bun kar havi-
usadac tunat, dusagac pavan ruesman xaditunat.

28. Maman amat tan vasupt va kalibut 18
sikast, ganaj min tan parmust 49 bara vaz-
lunt, kirukar 50 min kar xast va kaliput ave-
bar bara ketrunt kiruk vazlunt min kalput
kart ranjur vazlunt.

29. Mano daman (mat), oduxt casm zak
gabman vaxdunt, la axizat; lebbamman 53 zak
dart yatunt, jandinat; yedman 54 zak
sikast, la rodat; va ragelman ե6 zak sikast
la satunet.

37 Նոյն fariadisn իմա՛ fariadrasi է որ հոս
անջատաբար դրինք:

38 Պ.ի մէջ ալ dudah (ծուխ) կ՝ըսուի տուն, գեր
դաստան նշանակելու համար:

30 afrukhtan բայէն <<լուսաւորել>> կը նշանակէ,
իմա փայլեցնել, պարծառացնել, բայց հոս <<կանգնել>>ը
աւելի նպատակայարմար երեւցաւ:

40 Կարասի, փարթամ կազմածք:Իմա՛, Այս ամենուն գերադասէ կրօնքի համարաշխատելը:
-2 Գործ:

Ի մարմին, յաշխարհ:
14 Այսինքն՝ Աշխարհ եկողները 100 տարի ալապրին դարձեալ պիտի մեռնին եւ ճանուատ կամուր-ջէն անցնին:
են Համարիլ:
... Իմա՛, ի բուն՝ ի խոր անդը իրին:չէ տեղեակ:

Ըստ Զրագեշտեանց, մարմնոյ արտաքին տե-
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Յօգնութիւն ժամանօղ (է) խրատ:
Ծուխ (տուն) կանգնել, աւճառ 10 (ստա=

նալ) ի ձեռն խրատու յարդարի: (Այսու
հանդերձ)

Դենի օգնելոյ զջանս քան զգիտութեան
խրատու գովելի (ի վեր) պայման կալ41:

Յայտ (է) խրատ. (իսկ) գիտութիւն՝
խրատու օգտակար (է յոյժ) в

Վասն զի ամենայն յորում խրատ գոյ
բարեվար է. զի ամենայն որ խրատ ունի ըն=
չեղ (եւս) է զի ամենայն կար 42 բարեբուն ի
ձեռն խրատու կատարի:

Քանզի ամենայն որ յանդամ 43 եկն հա=
րիւր ամս եկեաց, այլ ապա գնաց ի ռահ (որ
տանի) ի կամուրջ44:

Անգարեսցուք 45 թէ ընտանիք զօրաւորեն իսկ (այլ զի) յինէն հեռի լինելոց են. ինձ
զի՞նչ օգուտ հող (եւ) որդ ժողովել եւ բա=
զումս ամբարել (քանզի) այր զկին իւր սեւ
փական ընդ իւր համռահ ոչ առցէ.

Քանզի իմաստունն ի բուն իրն 46 հայի,
(իսկ) դժակահն 47 ըստ երեւութից դատի:

Զի յորժամ մարմինն ապականեցաւ եւ
կաղապարն կոտորեցաւ հոգին ի մարմնոյ մու
ռացաւ եւ թռեաւ (յայնժամ) իմացականու՜

թիւն ի գործոյ խափանի եւ կաղապարն ան_
բեր եւ մնալ, բանական ոգին ելանէ ի կաղա>
պարէ (եւ սա) ի նեղութեան կայ :

Այն որոյ ժամանակն (եհաս) կափոյց
զաչս զորս քուն էառ, (յորմէ) ոչ եւս բացցին 22, շրթունք զորս ցաւ խփեաց, ոչ եւս
շարժեսցին: Ձեռք որ կոտորեցան, ոչ եւս
հաստատեսցին 55: Եւ ոտք որ խորտակեցան,
ոչ եւս գնայցեն է

սիլն է tano (tan) որմէ կը (kal.bud = տճ. քալըպ) զոր մարմնոյ
զատեն

ստուերական
կաղապարը

կամեթերային prototypeը կ ընդունին:
19 Նա, faramush.
եծ Այս բառին ստոյգ նշանակութեանը

madrakeh
վերահասու լինել, փարսի թարգմանիչն ալ ghuvval

չկրցանք

Avebar
ըսելով հանդերձ, երկրայական ձգած է:

պտուղ:
-- abibar, bibar - անբեր, ան,

Բնագիրը <<յարիցեն>>(նպ. barknastan) կ ըսէ ի բայէս akhizitan
համար անյարմար ըլլալուն՝

-- յառնել,
չդրինք:

կանգնել: Բայց աչաց

Ե3 Զարմանք որ թարգմանիչը հոսյայտնի labը: dil կը դնէ
Ե+ Արաբ. yad:
66 Բնագիրը <<բուսանիլ>>ruidan: կը դնէ ruitan - նա,

56 Սեմ, ragel, ար. rajal -- ոտք:
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30. Stur 57 mat, joit bar la vazlunet;
Baxt mat, spuxtan la sayet.

31. Knun 59 tano pavan gacnak va naca
pavan daxmakistan yekavimunet.

32. Danman aigh dutak val tani 62 du-
tak gumizet.

33. Cabn va praman val xota-i tani vaz-
lunet; nisman suy pavan minis nay vaxdu-
net, va hastakaj xastakkar yatunet.

34. Gan 63 ayutak, va tan taniha, naca
Pavan cinak-i xish; kalba (kalb) va vay ра-
van hamimalih dayn yetibunet.

35. Ham mes va ham kes va ham xota
va ham bandak, darvis ansuta va azat mar-
tan parotarij (furutar) gabra pavan valman
man yatunet.

3б. Min parman-i azat martan paskи-
nend va vacir-i avir bara dayn val minoij va-
tarend cigun zak banman ay mano min abi-
tar vartak vadund.

Feraz val vartarg-i do rac sar ayitiund
Cinvat puhal buland. Kola maman tan varzit
yekavimunet ruban haditunet.

Farjaft pavan drud va sadih va ramisn.

Pavan sem-i Yazdan datak niyuk

Andarz-i Xosrow Kavatan
1. Aitun yemalelund aigh Anosak ruban

Xosrow-i Kavatan dayn hana amat por-gac
yehavunt, pis men zak amat gan min tan
justak bot, pavan andarz val gihanikan gopt

Թէեւ ձին եւ էշն ալ կը
հասկցուին suturni.

ջորի ըսինք բայց

Այսինքն փոխանակ յուլանալու՝ ընդառաջ վա-
զել պէտք է բախտի:

Նալ kսոսո, aknun (այժմ): cacnak
во gac gah - դահ, նուազականն է

վեր-
ջին որ եւ gacak զոր գահակ ըսինք որ հոս

տեղի եւ հանգստարան կը նշանակէ:
գերեզմանատուն,в Dakhmak -- dakhmah --

հանգստարան ուր յայտնի է մեր | թաղ(ու)մը:
82 Ար. sanl երկրորդ այլ*
68 Իսկապէս մեր <<կեանք>>ն է եւ այսպէս ալ

դրինք, սակայն հոս <<հոգի>> իմաստով է:
բառը

թէ՛ 64 Ինչպէս ուրիշ տեղ ալ ըսած ենք, այս

ayuk եւ թէ յատուկ կարդացուած է:
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Ջորի եկեալ առանց բեռին մի՛ գնայցէ:
Բախտ եկեալ, զբօսնուլ չէ պարտ 58:

Ապա մարմին ի գահակ 60 (իւր) եւ դին ի
թաղմաստան 61 երթան:

Յայնժամ ծուխ ընդ ծուխ խառնի:

Ինչք եւ հրաման տեառն այլում երթան:

Կին զայր (այլ) ի միտս դնէ եւ ինչք իւր յըն-
չաքաղձս երթան:

Կեան(ք) յատուկ 64 եւ մարմին մեկուսի,

դի ի տեղւոջ իւրում, շուն 65 եւ թռչուն .. ի
մրցման (ընդ միմեանս) կան:

Թէ՛ մեծ եւ թէ՛ փոքր եւ թէ տէր եւ թէ
ծառայ, դարվիշ մարդ եւ ազատ մարդիկ,

ստորին մարդ, յայնմ տանէ երթայ 67:

(Այն որ) զհրաման ազատ մարդոց բե=

կանէ (անգոսնէ) եւ զվճիռ բարձրագոյն որ

վասն երկնի՝ վտարէ, (այնպէս է) որպէս

այն որդի որ ի հօրէ (իւրմէ) վտարի:

Ի վերայ անցից երկուց ռահից ի սարն

ելցեն Ճինվատ կամրջի բարձու Զամե-

նայն զոր մարմին արար (յայսմ աշխարհի)

հոգին իմասցի (անդ ի հանդերձելումն):

Վերջացաւ դրուատեօք եւ ուրախու=

թեամբ եւ խաղաղութեամբ:

ՑԱՆՈՒՆ ԱՍՏՈՒՑՈՑ ՏՈՒՈՂԻՆ ԲԱՐԵԱՑ

ԱՆ ԴԱՐՁ ԽՈՍՐՈՎՈՒ ԿՈՒՍՏԱՑ

Այդգոյն պատմեն թէ Անուշակ րուան

Խոսրով Կուատ յորժամ բարձրագահ էր,
յառաջ քան գայն թէ կեան 2(ք) ի մարմնոյ

անջատիցի 3, առ անդարձ աշխարհայնոց աւ

Մազդէից սովորութիւն է մեռելին վրայ շուն
արձակել, գիտնալու համար թէ իրօք մեռա՞ծ է թէ ոչ:

66 Գիշակեր հաւուց կակնարկէ որ լռութեան աշ-
տարակ ըսուած վրան բաց բարձր տեղեր դրուած
դիակներուն վրայ կը յարձակին լափելու:

67 Այսինքն՝ մեծ, փոքր, աղքատ, հարուստ, եւն,
հետզհետէ այն տունէն պէտք է պակսին:

* Այս մութ խօսքը լուսաբանելու համար ուրիշ
օրինակներ թերեւս պէտք են:

i anushah rawan, nushIrwan = Անուշաւան:
2 Միշտ հոգի իմաստով:
в Jot, joit զոր ոմանք javit ալ կը կարդան մեր

<<զատ>ն է անտարակոյս, ինչպէս բացատրեցինք jud,
juda, այլուր:

4*
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aigh cigon amat danman gan tan-i li jutak
bot danman takht-i li madam yaxsenunit va
pavan Asphan yedrunit va pavan Asphanbara hanxitunit va pavan sar-i gihanikan
vang vadunit aigh martuman min venac kar-
tan bara pahrizit va pavan karpak varzisnih
toxsak yehavunit va cabn-i gity pavan xvar
yahsenunit amat danman zak tan ait mano
det-mehr bara danman tan bot; danman
martum pavan se gam nazdiktar bot; pavankola gac va daman ahlais va cabn-i getibara afzot; lidanman yom bahar-i riman'-ra
kola mano yadman madam hanxetunet, adi-
nas pavan barasnum bara avayit xallunastan,
ayup pavan Yezdan val hampursakih-i vehan
la sikond.

Detmehr skoh-i xotaih-ra yadman val ais
la yehabunt; lidanman behar-i rimanas-
ra ais yadman madam la han xetunet.

2. Ansotan-i gihan dardhumand yeha-
vunit, satunit rainisn pavan minisn-i rast vakar-i varzigarih pavan kar-i gihanikan tox-sak zinavand yehavunit.

3. Aynin 13 va patman pavan kar yax-
senunit va pavan kar-i dinak rat va rast va
rastan hamsaxun bit.

4. Andarz goptaran-i gan andarz niyusi-tar; pavan endazak val kar va patman va-
dunit.

5. Pavan bahar-i napsman xorsand bit
va bahar-i han ais al sojrunit.

6. Pavan dahisn-i darvisan sipoz va
vustarih al vadunit; bara nigirisn aigh cigon
apar yehavunit, xotaih xastak bara vazlunit,

Մեր Փարսի թարգմանիչը aspanvar կըդայ որ յայտնի սխալ է քանզի այս անունով քաղաք
կար-

չկայ: Ուղիղ ընթերցուածը կու տայ Դաստուր Փեշու-թանը որ <<Հասպան» կ՝ուղղագրէ եւ անգղ. թարգմաւնութեանը մէջ Isfahan կը հանէ:
և Այսինքն Աշխարհի մարդոց ձայն (վանկ) տուէք,

քարոզ կարդացէք:
- Այս բառին ուղղագրութեանը վրայ ф. թարգ-մանիչք իրենք ալ համաձայն չեն. մինհանէ, միւսը՝ det-makhar: Բանալին

gat-mahir
բուն

կը
պահլաւ գրչութիւնն է որ կը դնէ dtmhr:տուողը

Եւ որովհեւտեւ նշանակութեանը վրայ համաձայնութիւնը կատաւրեալ է (diruz ու yesterday). իրաւունք կը համա.րիմ առաջին մասը det կարդալ որ եւ Փեշութանիընթերցուածն է եւ կը պատասխանէ նա. di ին, եւերկրորդին մէջ տեսնել mihrը ruz (օր) նշանակու--թեամբ, ըստ որում արեգակն է. որ կը զանազան էցերէկը եւ գիշերը:
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սաց թէ յորժամ այս կեան(ք) ի մարմնոյ
իմմէ զատ լինիցի, զայս զգահոյս իմ բար-ձէք եւ յԱսպահան՝ տարա՛յք եւ, յԱսպահանդիք եւ ի սար (գլուխ) աշխարհականաց
վանկ արձակեցէք 5 թէ Մա՛րդիկ, ի ֆնաս
(մեղս) գործելոյ զգուշացարուք եւ ի բարի
գործ վարզել ջանադիր լերուք եւ զինչս աշ-խարհի յանարգ կալարուք: Քանզի այս այն
մարմին է որ յերէկն այլ ինչ քան զայս մար=մին էր. յայնժամ մարդիկ մինչեւ յերիս
կամս7 մերձ կային - յամենայն պահու եւ
ժամանակի ի սրբութիւն եւ յինչս իւր յաւե=
լոյր : Իսկ այս օր առ անսրբութեան իւրոյ
ամենայն որ ձեռս ի վերալ դնիցէ... նա Jo=րինական լուացմունս պարտի մաքրել կամ
Աստուծոյ (դիմել) եւ զհամփորձութիւն՝վեհից չթողուլ:

Յերէկն առ շուք մեծութեան 10 ձեռն ումեք ոչ տայր, այս օր սակս անսրբութեանիւրոյ, ոք ձեռն ի վերայ (նորա) ոչ դնէ
Մա՛րդիկ աշխարհի, կարեկից լերուք,վարեցէք զկամս (ձեր) ի խորհել ռաստ եւի գործել զերկիր 11: Առ օգնել մարդկան ջա-նադիր (եւ) զինաւանդ 12 լերուք:
Օրէնս եւ պայմանս ի գործյիրս դենի ռատ եւ ռաստ, եւ

արկէք եւ

համսոհուն լերուք: ընդ ռաստս

Անդարձ ասողաց վասնդարձս լուարուք: Չափաւ ի գործ
հոգւոյ՝

եւ
զան=

մանաւ վարեցարուք: պայ-

Բաժնի անձին բաւական լերուք եւժին այլոց մի յափշտակէք: զբա-
Ի տուրս կարօտելոց զpou 14 եւ խիստ մի՛լինիք:

յորժամ
Հայեցարուք թէ զի գոյն (ո՛րպէս),յաւեր դառնայք, տէրութիւն (եւ)

7 Քայլ
8 Դիակին վրայ ձեռք դպցնելըթիւն համարուած է առ ամենամեծ պղծու-

րաշնում>> ըսուած օրինական
Մազդեացս եւ պարտի <<բա=ներ կատարել: անվերջանալի լոգանք-

в Խորհուրդ հարցնել:
10 Ճիշդը տէրութեան, բայցչտալու համար զանց ըրինք: շփոթութեան տեղի
11 Մազդէական

րեւորներէն մին ալ երկրագործութիւնն
պատուիր անաց մէջ առաջին կա-

12 <<Զէն» արմատէն (zin)
է:

ասպազէն, իսկ հոս տարածմամբ
որ տուած է <<զէն(ք)>>,

նշանակութեամը է: կազմ եւ պատրաստ
13 Բառին զօրութենէն

պէս
լինի,

դրած
բայց Փարսի առաջնորդաց

յայտնի
երկուքն
է որ ayin պիտի

14 Յուլացող,
ըլլալնուն՝ պահեցինք: ալ այս-

տատանող, դանդաղ:
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cabn-i stavr va dosarm va dusxarih va dar-
visih bara vatiret.

7. Litamman zivandakih andak; tamman
rag dur va hamimal-i sikipt va datobar rast;
karpak pavan avam la askaxund; drot va
park кат la vadunit, va tan ruban-ra la ma-
kirunit bara; amat kabad karpak kart yeka-
vimunit, adinaj paraz val cinvat puhal va-
tartan la toban. Tamman datobar rast cigon
Mithra va Rashna.

Vehan yehavunit vad garotmanik yeha
vunit. Apcoc 21 al vadunit vad gadman հս-
mand yehavunit. Maman niyukih va juitarih
pavan kola gac va pavan kola ais sayat ye-
havuntan. Geti pavan aspanj 22 yahsenon;
va tan pavan acan va niyukih pavan kartan
yahsenon; barzak pavan ranj 24 spoz25 ; mi-
noi pavan napsman konisn. Danmanaj gopt
yekavimunet aigh kola ais bara avaet xavi-
tunastan aigh mano aigh bara mat humanam,
va mamanam litamman humanam, avam
avaz val aigh avaet vazruntan, avam meman
avas bavihund.

Li danman xavitunam aigh min levin
Anhuma khota bara mat homanam va sto-
binitan-i droj-ra litamman humanem va
laxvar val levin-i Auharmazd xota avaet vaz-
runtan; avam ahrath avas bavihunand, va
xiskarih-i danakan, hamozisn-i xrat, niyuk
viraisn-t xёm. Anosak roban yehavunet
Xosrow melkan-melka Kavatan manos dan-

dat.man andarz gopt apas danman praman
Aitun yehavunet,

Ferjaft pavan snom va satih.

16 Մեծամեծ հարստութիւններ:
16 Մրցակցութիւնը սոսկալիս
17 Անաչառ: առնուած:
18 Հոս <<կաշառ>> նշանակութեամբ հոգիներուն
19 Երկու Ոգիներ որ ասկէց գացած

կամրջին վրայ
հարցափորձը կը կատարեն ճանապատ

20 Իմա Երկնային: մեղադրել>>
21 Պ.ի մէջ այս բառը <<այպանել,

իմաստով կաանուի միշտ:
22 aspanj, Уասպնջ(ական): համար:
23 Բարիս գործելու

sapanj
դիւրութիւն տալու

24 ranj = նեղութիւն, ճգնութիւն:
զpou որ

26 sipuz արմատ sipukhtan ի= հյէ:հոս քաւել նշանակութեամբ առնուած
«Աւհարմազդ>> կը կար-

26 Այս բառը Եւրոպացիք հայերէն <<Որմիզդ>>
դան, Փարսիները <<Անհումա>> որ
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ինչք կորնչին. Արարք ստուարք 15 եւ ուրա
խութիւն եւ թշուառութիւն եւ կարօտութիւն

վտարին (անցանեն):
Աստ կեանք կարճ. անդ ռահ երկայն եւ

համընթաց ահագին 16 եւ դատաւոր ռաստ 17

բարեգործութիւն ի փոխոչ վարձի Դրուատ15

եւ կաշառ ի գործ մի՛ դնէք եւ զմարմին

(քան) զհոգի մի՛ պատուէք առաւել. Եթէ
սակաւ ինչ բարի գործս առնիցէ ոք նա ի

վերայ ճանաւատ կամրջի անցանել ոչ կարէ:

Անդ դատավարք ռաստ (գոն) որպէս Միհը

եւ Ռաշնայ 10

Վեհ եղերուք որպէս զի գերեզմանիկ 20

լինիջիք:
Ափսոս մի կարդայք որպէս զի բախտաւ

լինիցիք: Քանզի աջողուած եւ ձախու
Լոր
դուած յամենայն ժամ եւ ամենայն ումեք

մարթի պատահել: Զաշխարհա յասպնջա=

վայր համարեա՛, եւ զմարմին ի դիւր 23 եւ

զբարիս առ ի գործել հաշուեա՞: Զմեղս
ձե-

ապաշխարութեամբ քաւեա՞. զերկինս
վաստակովք (ստասջիք). Եւ այս եւս

րովք
ասացաւ թէ ամենայն մարդ պարտի գիտել

թէ Ես ուստի եկեալ եմ (այսը), եւ վասն է՞

աստ եմ. եւ ես դարձեալ ո՞ւր պարտիմ

դառնալ՝ եւ յինէն զի՞նչ պահանջեն:

Ես զայս գիտացի թէ ի կողմանէ Անհու_

26 տեառն եկեալ եմ. եւ ի ջախջախել

զդրուժ
մայ

27 աստ եմ եւ վերստին առ Որմիզդ

Տէր պարտիմ դառնալ: Եւ յինէն սրբութիւն

պահանջեն, եւ վաստակ իմաստնոց 28 եւ

ուսումն խրատու, եւ բարի յարդարումն 29

բարուց 30:

Անմահասցի 31 Խոսրով արքայից արքայ
Կուատան որ զայս անդարձ ասաց որ եւ

զայս հրաման ետ: Այդգոյն եղիցի:

Վերջացաւ գոհութեամբ եւ ուրախու-

թեամբ:

եղած որ կը ցուցնէ արդէն թարգմանչաց դարուն

Պարսից մէջ Hurmuzd (Հորմուզդ) հնչումը հանրա-

ցած էր:
27 Իմա՛ զԱրհմն (Ահրիման= Ahriman):
28 Գործ, աշխատութիւն խելացի կերպով
20 Բուն բառը <<վիրայումն>> է, որ է յարդարումն

զարդարումն, ինչպէս առնուած է <<վարսավիրայ>> եւ

<ռահվիրայ» բառերուն մէջ, որ կարծեմ միակն են
<<վիրայ>> արմատը պարունակող:

30 Այս хёmը (khim) ըսած ենք այլուր թէ մեր
<<խոհեմ>>, <<դժխեմ»ին մէջ թաքցած <<հեմ>> է -- բարք,
բնութիւն (caractere) նշանակութեամբ:

31 Անուշ, անուշակ անմահ, rawan ու ուրու,
հոգի, որով կրնար ալ <<անմահ հոգի>> թարգմանուիլ,
բայց հոս իմաստը մեր դրածն է:
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Մ և ՏԵՍՆ
Pavan sem-i Yezdan

Vezarisn-i 1 catrang va hanxetu nisn-i Vin
Artaxsir.

Aitun yemalalund aigh dayn xotaih-i
Xosrov anosak roban min Divsarim reba
satruyar-i Hendukaniah, madam hozmotan-i
xrat va danakih-i Ayran saturikan va cutaj-i
napsman nikir catrang hana doxht; 16 tak
min ozmbort 5 va 16 tak min iakand-i 6 coxr
kart yatunit.

2. Levatman zak catrang yak hazar va
do sad gamla bar zahaba 8 va acime va go-
har va murvarit va jamak 10, navad pil apas
mandum-i matagik kart levatman satunit.
Va Taxtritus cigon dayn danakan pavan va-
zin yehavunt, levatman satunit.

3. Pavan parvartak angon nipist yekavi-
munat aigh. Avayet cigon lakum sem pavan
melkan-melkaih pavan lenman hamak mel-
kan-melka humanit, avayet aigh danakan-i
lakum min zak lenman danaktar yehavunt.
Het cem-i denman catrang vezarit adinas sak
baj satunit.

4. Melkan melka cahar yom deman ba
hunast va hic ais la yehavunt min danakan-i
Ayransatur mano cem-i zak catrang vezartan
sayast.

5. Satigar убm Vazurk-Mithra-i Boxtkan
madam val ragelman yekavimunat, apas goptaigh.

б. Anosak yehavunit, li cem-i denman
catrang vad lidenman yom min zak cem-ra-bara vezart vad lakum va kola mano ра-

Vezar, guzar վճար օրէնք եւ եղանակ:
a huzmudan, azmudan, lazm, huzm --ուսում(ն): ուսմ(ն),

Պհլ՝ գրուածոց մէջ թիւերը
նշանով կը դրուին: Հոս

սովորաբար թուաւ
մին sanzdah, միւսը dahsasմեր

(shanzdah
Փարսի առաջնորդները՝

dahփոխադրեր են: shish)
+ Այս բառը Ռուսա-Պարսկահայոց

ծածական է (թակել
մէջ շատ գոր-

նշանակութեամբ: զարնել, ծեծել) -- թօքմաք

և Փէշութանը aozamburt կուցղագրէ:
6 Բառը թէ՛ lakant եւ թէ iakoud կը կարդաւցուի. առաջինը Խօտաեարինն է, երկրորդը Փէշու-
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ՃԱՏՐ Ակի
Յանուն Աստուծոյ

Վճարումն Ճատրակի եւ գիւտ Վին-
Արտախշրի:

Այդգոյն պատմեն եթէ առ տէրութեամբ
Խոսրովու Անուշաւանալ, ի Դեւսարիմայ փա=
ռաշուք արքայէն Հնդկաց, առ ի փորձել 2

գխրատ եւ զիմաստութիւն Արեաց աշխարհի
արանց եւս եւ զօգուտ (իսկ) իւր նկատե=
լով զճատրակ հնարեաց. 16: թակ 4 ի
զմըխտոյ եւ 16 թակ ի յակնթէ կարմրոյ
կազմեաց:

(Եւ) ընդ այսմ ճատրակի, մի հազար եւ
երկ երիւր ուղտու բեռն ոսկւոյ եւ արծաթոյ
եւ գոհարի եւ մարգարտի եւ ճամակ (հան-
դերձեղէն), իննսուն փիղ կարասի 11 մեծա=
գին հանդերձեաց եւ ընդ նոսին առաքեաց:
Եւ զՏախտրիտոս քանզի ի մէջ իմաստնոց
յոյժ մեծ էր ընդ նոսին առաքեաց:

Ի հրովարտակի այնգոյն գրեաց եթէ.
Պարտ է, զիգոյն (որպէս) դու զանուն ար-
քայից արքայի (կրես) եւ ի վերայ մեր ամե-
նեցուն արքայից արքայ զանձն համարես,
պարտ է զի (եւ) իմաստունք քո քան զայնո=
սիկ որ առ մեզ կան իմաստնագոյն լինիցին 3
(Արդ) կամ զլուծումն այսը ճատրակի վճա=
րեցէք 12 կամ սակ (եւ) բաժ-13 առաքեցէք:

Արքայից արքայ չորս օր ժամանակ խըն=
դրեաց եւ ոչ ոք չգտաւ ի մէջ գիտնոց Արեաց
աշխարհի որ զմեկնութիւն այնը ճատրակի

վճարել կարասցէ:
Յերրորդում աւուր Վզուրկ-Միհը Բուխ-

տական ի վերայ ոտից եկաց եւ նա ասաց թէ.
Անուշակ լերուք (Արքայ), ես զմեկնու=

թիւն այսը ճատրակի մինչեւ ցայս օր (զայն
մեկնութիւն)* ոչ վճարեցի որպէս զի դուքեւ ամենայն որ յԱրեաց աշխարհի էք, գի-

թանին որ արաբին տուած է մինչ մեր <<յա-կինթ>>ը աւելի նախնական կ երեւայ:
Աղաւաղմամբ նա.ի curkh անցած է:8 Ար. zahab:
Ար, SIm:

10 Հայ. ճամուկ որ թերեւս <<ճամակ>>ի յոռիընթերցումն է:
<<Կարասի%ով մի միայն կահ ուչի հասկցուիր, այլ ամէն արժէ քաւոր իրեղէններ:

կազմած
12 Իմա լուծէք:
13 Իմա հարկատու եղիք:- Ինչպէս կը դիտուի, այսպիսի աւելորդ կրկնու-

հակառակ,
թիւններ շատ

միւս
կը պատահին պհլ գրուածոց մէջ,կողմանէ, հեռագրական ռշտութեան:
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van Ayran-satur humanit bara xavitunit aigh
dayn Ayran-satur gabra-i li danaktar huma-

nem.
7. Li cem-i denman catrang xvariah ve-

zarem va sak va baj min Divsarim yansegu=
nam val axarij mandum vadunam val Divsa-
rim satunam zias vezartan la tuban; azas
dobarak sak li vaxdunam; va pavan danman

aviguman yihavunit aigh lakum pavan mel-
kam melkaih arzanik humanit va danakan-i
lanman min zak-i Divsarim danaktar հս
mand.

8. Melkan melka se bar gopt aigh zia
Vazurg-Mithro, Taxtritus-i lanman. Apas
doazdah hazar jojan val Vazurg-Mathur
parmut datan.

9, Yom-i datigar Vazurg-Mithr Taxtri-
tus val pes bavihunast va gopt aigh. Divsa-
rim denman, catrang pavan cem-i karizar ho
manak kart.

10. Apas homanak do sarxota kart melka

val matiaveran, val havij va dasnak homa-

nak; parzin val artistaran sardar homanak;
pil val pustaspanan sardar homanak; va
socia val acobaran sardar homanak; piatak
val zak hampiatak homanak pes razm.

11. Avas axar Taxtritus catrang hanxe-
tunt levatman Vazurg-Mithr vazit 18 va Va-

zurg-Mithr se yadman min Taxtritus bort

patas raba ramisn val hamak kesvar mat.

12. Axar Taxtritus madam val ragelman

yekavimunat, avas gopt aigh,
13. Anosak * yehavunit; Yazat danman

varj va gadman va hamavandih va pirozga-
rih val lakum dat, Ayran va Anayran xota

homan't.
14. Cand vad danakan-i Hindukan dan-

man catrang hana duxt hanxetunt pavan ke-

bad arj va rani val hana cinak yaitiunt han-

xetunt hic ais vezartan la tuban yehavunt.

15. Vazurg-Mithr-i lakum min acan

xrat-i napsman aitun xvariha va sapukiha
bara vezant.

14 Հոմ - համ, օր. հոմանուն, հոմանիշ, հու

մաբուն, եւն:
15 Տես Կարնամակ, ծան. Հ. 132

16 Տես Կարնամակ, Հ. 38:
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տասջիք եթէ յԱրեաց աշխարհի ես իմաստ=

նագոյն եմ:

Ես զլուծումն այսը ճատրակի դիւրաւ

վճարեցից եւ սակ եւ բաժ ի Դեւսարիմայ

առից եւ այլ ինչ յօրինեցից եւ առ Դեւսարիմ

առաքեցից ո՞զոր նա լուծանել ոչ կարասցէ.

եւ ի նմանէ կրկին սակ ես առից. եւ այսմ

ապեգուման եղերուք թէ դուք (կոչման) ար=

քայից արքայի արժանի էք եւ գիտունք
են:

ձեր

քան զորս Դեւսարիմի գիտնագոյն

Արքայից Արքայ երիցս գովեաց թէ կեց-

ցես Վղուրկ-Միհը,
Տախտրիտոսն մեր: Ապա

նա երկոտասան հազար դրամ Վզուրկ-Միհրի

հրամայեաց տալ:
զՏախտրիտոս

Ի վաղիւն Վզուրկ-Միհր
Դեւսարիմ զայս

առաջի կոչեաց եւ ասաց
պատերազմի

թէ
հոմանակ

ճատրակ ըստ մտաց

արար: հոմանակ14 երկուց տիրապետաց ա=
Նա համանմանս, (մին) յաջմէ

բար թագաւորս Թագուհին արդնըն-
եւ (միւսն) ի ձախմէ:

սարտարի հոմանակ: Փիղ
կէց զօրաց սարտարի հոմանակ եւ ձի 10

Փուշտիպանաց
սարտարի հոմանակ. հեւ

ասպավարաց
17 հոմանակ առաջի ռազ-

տիոտն համփայից

մի: այնորիկ Տախտրիտոս ճատրակ
Եւ
(եւ)

յետ
ընդ Վզուրկ-Միհրի խաղաց եւ

արկ
երիս ձեռս՝ ի Տախտրիտոսէ

va 4 Վզուրկ-Միհը ընդ հաւ
19 եւ աստի մեծ խնդութիւն

տարաւ
մակ աշխարհ եկն >

Ապա Տախտրիտոս ի վերայ ոտից եկաց

եւ նա ասաց թէ.
Յաւիտեան կեա՛ց Աստուած զայս պեր--

եւ
ճութիւն եւ զբախտ եւ զաջողութիւն

ուրեմն)
գյաղթութիւն քեզ ետ, (իրաւամբ

էք (դուք):
Արեաց եւ Անարեաց տէր

Մի քանի գիտունք Հնդկաց զայս ճատ-
եւ

րակ կազմեցին մեծաւ աշխատութեամբ
առաքեցին (զոր)նեղութեամբ եւ յայս վայր

վճարել կարաց:
ոչ ոք ձեր ընտոծին խրատուՎզուրկ-Միհր
իւրով այդգոյն դիւրութեամբ եւ թեթեւու-

թեամբ վճարեաց:

17 Pad, ped -- նա. pai -- հետ, յորմէ ձեւա-
<<համփայ>>ի իբր համամիտ, հ ամաքայլ:

ցումն ած Vazitan (bazidan) ու խաղալ:
19 Իմա՛ վաստկեցաւ (երեք անգամին ալ):
- Տես Կարնամակ, Հ. 59:
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16. Avas zak and xastak val ganj-i mel-
kan melka ves kart.

17. Malkan malka datigar Vazurg-
Mithr val levin xvast.

18. Avas val Vazurg-Mithr gopt aigh.
Vazurg-MithrI Lenman maman ait zak man-
dum ciam 20 gopt aigh vandunam val Div-
sarim satunam.

19. Vazurg-Mithr gopt aigh. Min da-
hinpatan dayn denman hazarak.

20. Artaxsir kartartar va danaktar yeha-
vunt, va vin-Artaxshir hana duxt pavan
sem-i Artaxsir hanxetunam. Taxtak-i vin-
Artaxsir val Spandumat 24 damik 25 homanak
vadunam

21, Va si moharak 26 val si yom va sapan
homanak vadunam, panz dah spit val yom
homanak vadunam va panz dah-i siah val
lelia homanak vadunam.

22. Gartanak "7 hana tak val vartisn 28_i
axtaran va gartisn-i sipihar homanak vadu-
nam.

23. Ayuk madam gartanak-i angon ho-
manak vadunam aigh Auharmazd ayuk kola
niukih valman yehabunt.

24. Thalim aitun homanak vadunam
cigon minot va geti.

25. Se angon homanak vadunam cigonhumat va hoxt va huarst, va minisn vabisn va kunisn. gu-
26. Cahar angon homanak vadunam

cigon cahar amizisn mano ansota azas. avas
cahar cuk geti. Xoracan va Xorbaran 32 vaNimroz va Avaxtar.

20 chiam -- cham = (anchi baman):
21 Փարսիները աշխարհի տեւողութիւնըշրջանի կը բաժնեն, հազարական տարի տեւողու-

երեք
թեամբ, դուրս ձգելով Զրադաշտէն առաջ անցած ժաւմանակը: Առաջին շրջանը Զրադաշտին, երկրորդը եւերրորդը անոր սերունդէն Յուշիտար Բամի Յու-
շիտաթ-Մահ անուն մարգարէներուն երեւնալէն

եւ
հաւշուելով: Յետ վերջնոյս յարութիւն մեռելոց եւ նորուգուծն աշխարհի եւ կորուստ Ահրիմանայ:

22 Հետաքրքրուած ընթերցողք կը յիշենթէ <<Բազմավէպ>>ին մէջ մենք այս <<քրտար>>ը կը
անշուշտ

պանէինք ընդդէմ <<քրպիկար>>ի զոր կ՝առաջարկէր
պաշտ-

րեյիշատակ Փորթ. Միք. Փաշա, Եղիչէի <<քրտիկար>>
բա-

բառին առթիւ: Արդ հոս նորագոյն հաստատութիւնեւս
վաստակաւոր

կառնէ մեր կարծիքը բառին գործունեայ եւ
հանէ

իմաստով զոր most industrious կըՓէշութանը իւր անգ. թարգմ ը մէջ:20 Յայտնի չէ թէ ի՞նչ է Վինը, կը կարծուի թէնարտ խաղը լինի,

Եւ զայնչափ հարստութիւն ի գանձ ար-
քայից արքայի յաւել:

Արքայից Արքայ յերկրորդում աւուր

զՎզուրկ-Միհը առ ինքն կոչեաց:
Եւ նա ցՎզուրկ-Միհը ասաց թէ. Ո՞վ

Վզուրկ-Միհը մեր, զի՞նչ էր այն զոր ինձ
ասացեր թէ արարից եւ առ Դեւսարիմ ա=
ռաքեցից в

Վզուրկ-Միհր ասաց թէ ի դեհպետս
այսը հազարեկի21

Արտախշիր քրտարագոյն 22 եւ իմաստ=
Նագոյն եղեւ, եւ (ես) Վին-Արտաշիր 23 կազմ
ինչ յանուն Արտաշրի յօրինեցից: Զտախ=
տակ Վին-Արտաշրի՝ Սպանդարամետի երկրի
հոմանակ կազմեցից:

Եւ երեսուն քարինս ցերեկի եւ գիշերի
հոմանակ արարից, հնգետասան սպիտակ
տուրնջեան հոմանակ արարից եւ հնգետա=
սան սեաւ գիշերի հոմանակ արարից:

Զշրջան իւրաքանչիւր թակի՝ շրջանի
ախտարաց եւ շրջանի սփիւռի29 հոմանակ
արարից:

Զմին ի թաւալման այնգոյն հոմանակ
արարից թէ Աւհուրմազդ մի (է) ամենայն
բարիք ի նմանէ են в

Զերկուս այդգոյն հոմանակ արարից զիւ
գոյն երկինք եւ երկիր:

Զերիս այնգոյն հոմանակ արարից զիւ
գոյն բարի միտք եւ բարի խօսք եւ բարի
վարք (միտք եւ խօսք եւ գործք) 30:

Զչորս այնգոյն հոմանակ արարից զիգոյն
չորք խառնուածք որ ի մարդ գտանին, եւ
են չորք կողմանք աշխարհի. Խորասան 31 եւ
Խորբարան եւ Նիմրուզ 33 եւ Աւախտար 34,

24 Զէնտ Cpenta armaitiթիւն) isfandarmad պահապան Ոգին
(սուրբ իմաստու=

նոյն ինքն երկիրն միանգամայն զի Երանեանք
էր երկրի

թէ՛
եւ

կ՝անձնաւորէին տարերքը եւ թէ զատաբարլով մասնաւոր խնամակալ Ոգւոց (Ամէշա) պաշտպա-
ըմբռնե-

նութիւնը կ ընդունէին
25 Որ եւ զամիք, թուի լինել26 muhra -- խաղի pieceները:

մեր <<ցամաք>>:
27 gardana

ու G. լծորդութեամբ vartisn(gardis). gartisn
20 Սփիւռ, -- տիեզերք:
30 Փակառեալ մասը, իբր բացատրութիւնետքէն աւելցած կերեւի: զէնտի,
31 Արեւելք:
32 Արեւմուտք:

Հարաւ:
34 Հիւսիս:

27. Panj angon homanak vadunam ci-

gon panj rosanih cigon Xorsit va mah va
starak atas va barzak min acman yatunet.

28. Sas angon homanak vadunam cigon
datan daman pavan sas gac-i gacanbar

29. Hanxetuntak-i vin-Artaxsir madam
taxtak aitun homanak vadunam cigon Auhar-
mazt xota amatas dam val geti yehabunt.

30. Vartasn va gartasn-i mohrak pavan
gartanak angon homanak cigon ansotan
dayn geti band val minoyan patvast yekavi-
munat; pavan hapt va doazdah hamak var-
tend vehizend. Va amat ait ayuk val thani 43

zanend va madam cinand cigon martuman
dayn geti ayuk val thanik maxitund.

31. Va amat pavan gartanak-i hana gar
tisn hamak madam cinand, angosi tak-i an-
sota mano hamak min geti vathiran yeha-

vund.
Va amat thanij bara hanxetund, angosi-

tak-i martuman mano pavan ristaxiz hamak

zivandak laxvar yehavund
32. Melkan Melka amatas zak saxun

asnut ramisnik va parmut doazdah

hazar
yehavunt

hammol, patisar ра-sossia tajik min
doazdah hazar

van zahaba murvarit, va
min Ayran-gabra jovan mano pavan vazin-i

haft gart vasatur doazdah hazar zareh-i
doazdah hazar samsir-i polaptin-i verast
hindok doazdah hazar kamar-i haft casmak

hazar
va avarik kola maman dayn doazdah

khursid (արեւ):
30 Լուսին = | մահ-իկ: հայ
87 Մպ varzgah որով կը բացատրուի

աղերս
թէ

մը
բառին երկրորդ մասը <<կամ>> բայինմ՝ հետ

չունի, այլ պարսկահայ մասնիկ
կատարեն մե-

Փարսիները տարին վեց տօն
արարչութեան

կը որուն
ծածախ, ի յիշատակ վեց շրջանի
kahanbar կ ըսեն հաստատեց աշ-

39 Ինչպէս որ Աստուած կարգ

խարհի մէջ: ունին:
10 Երկնից հետ ալ կապ ու աղերս

Եօթն մոլորակք:
ու Աստեղատունք:

Երկրորդ (sanI).

Հինգ այնգոյն հոմանակ արարից զիգոյն

հինգ ռոշնութիւն զիգոյն Խորաշետ 55 եւ

մահ 36 եւ աստղ (եւ) կրակ եւ պարզկայ 37

յերկնից լինի:

Վեց այնգոյն հոմանակ արարից զիգոյն
արարչութեան ժամանակ ի վեց պահս գա-
հանբարի3s:

Զկարգաւորութիւն Վին-Արտաչ ի վեւ
տախտակի այդգոյն հոմանակ արարից

բայ Տէր երբ նա գոյութիւն
զիգոյն Աւհարմազդ

աշխարհի ետ 39:

Զյառաջ եւ զյետ խաղացութիւն քարանց

ի շարժման այնգոյն հոմանակ զիգոյն մար-

դիկ (որ) յաշխարհի կապեալ եւ (այլ) ընդ են
երկնայնոցն պատուաստ ունին 40 (եւս եւ)

որպէս եւթն 11 եւ երկոտասան 42 որ համակ

գնան եւ դառնան : Եւ այն զի զմին
44

ընդ միւսն

հարկանեն եւ բառնան ի միջոյ զիգոյն
բախին

մար-
15.

դիկ որ յաշխարհի՝ ընդ միմեանս

Եւ երբ յետ շրջաբերութեան իւրա-

քանչիւրոյ զամենեսին ժողովեն բառնան,

(նշան է) գնալոյ մարդկան որ համօրէն յաս-

տեաց վտարելոց են 46:

Եւ զի երկրորդ անգամ շարեն, (նշան է)
մարդկան (աստի) որ ի յարութեան

չուելոյ դարձեալ լինելոց են 17
ամենեքին կենդանի

Արքայից Արքայ յորժամ զայս լուաւ

ուրախ եղեւ եւ հրամայեաց երկոտասան հաւ

զար ձի տաճիկ համակեր յոտից ցգլուխ
եւ

ոսկւով (եւ) մարգարտով (զարդարեալ)

-000 այր լովան 18 յընտրելոց Արեաց աշ-
12

եւ երկոտասան հազար զրահ եւթնա--
խարհի եւ երկոտասան հազար սուսեր պու
գուցիկ
ղովատիկ պատրաստեալ ի Հնդիկա,

51 եւ
երկու

տասան հազար կամար եւթնաչեայ այլ

Խաղակցին անպաշտպան քարը զարնելով

վերցնել: եւ կռիւ46 Կագ
այսպէս հետզհետէ ժողվելով քարերը՝46 Երբոր

վերջանայ, աս նշան է թէ մարդիկ առ հա-
խաղը
սարակ այս աշխարհքէ պիտի չուեն:

17 Եւ երբ դարձեալ շարեն՝ նշան է թէ պիտի

յարութիւն առնեն եւ նորոգ կեանք պիտի սկսին:
Աւետարանի մէջ ծանօթ կենդանիի նշանա-

կութեամբ գործածուիլը արգելք մը չէ որ բառը իր
ստուդաբանական իմաստով այլ եւս ուրիշ պարագայի

մէջ չզչգործածուի քանի որ բուն բառն է, անփոխանա- Jevan
կելի (javan = jeune):

Եօթն կտորներով ագուցուած:
so virastan, pirastan -- պատրաստել:

6: Գօտի գրպանակով:
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gabra sosia avayast, kola maman apurnaki-hatar pirayinitar

33, Vazurk-Mithr Buxtakan madamvalmansan sardar kart va rozikar-i vazitak
pavan niyuk dahisn, Yezdan ayibarih valHindukan satunt.

34. Divsarim-i raba saturiar-i Hindu-
kaniah, amatas pavan zak ayinak xaditunt
min V.-M.-i Buxtakan cahal yom daman
bavihunast.

35. .Hic ais la yehavunt min danakan-i
Hindukan mano cem-i zak Vin Artaxsir xavi-tunast.

36. V.-M. thanij ham-cand zak sak vabaj min Divsarim yansegunit va pavan
niyuk dahisn 54 vazurg avrang 55 laxvar valAyran-satur yatunt.

37. Vazarisn-i cem-i catrang deman aighci-s pavan niruk; min zak cigon danakan-jgopt yekavimunat aigh Piroz aigh pavanxrat yedrunet min han azin-xratik matakva-rih xavitunistan 56
ntorrisnI 38. Vasitan-i catrang denman aigh girisn

va toxsisn pavan nigac 57 dastan-i afzar-ibenapsman vis toxsisn cigon val bortansayastan-i afzar-i valman Vahumit-i afzar-i valman-i
thany.

thany bortan
pavan

sayastan-ra yedman-i sarih la varzisn; vahamvar afzar ayuk pavan kar va avarik ра-van pahariz yahsenunisn.
Va nigirisn bundaki minisniha va avarikangon cigon dayn ayninak-namakyekavimunat. nipist

Ferjaft pavan snom va satih.

ՎԵՐՋ

62 Աստղադէտներէն յաջող
Ես Այսինքն երբ ամէն ինչ լսեց

ժամը որոշուելով:
ես Տառաբար՝ բարի

հասկցաւ:

so aurang =e գահ, եւս
տուչութեամբ

եւ (բախտի):
րութիւն, եւն: շքեղութիւն. բարձ-

Ե6 Այն
ձեռք յաղթութիւնը որ խելքով եւ
ոչ բերմանդանցնի, իմաստութեան արդիւնքը

խորհրդով
բախտի: գիտցիր եւ
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ամենայն ինչ որ երկոտասան հազար արանցձիաւորաց պիտոյ էր (եւ) ամենայն մա
նուկ էր հասակաւ եւ գեղով:

որ

(Եւ) ՎՎ.-Մ. Բուխտական ի վերայ նո-
ցա սարդար կարգեաց եւ ի ժամու պա=տեհի 52, յաջողութեամբ (եւ) Աստուծոյ օգ-նականութեամբ ի Հնդկաց (աշխարհ) առա=քեաց:

Դեւսարիմ մեծափառ արքայն Հնդկաց,իբրեւ զայս այսպէս ետես 53 , ի Վ. Մ. Բուխ_տականէ քառասուն օր ժամանակ խնդրեաց:

Ոչ ոք չգտաւ ի գիտունս Հնդկաց
զմեկնութիւն այնը Վին-Արտախշրի իմասցի:

որ

Վ._Մ. կրկին այնչափ
Դեւսարիմայ էառ եւ

սակ եւ բաժ ի
մեծաւ փառօք վերստին

յաջողութեամբ (եւ)
դարձաւ: յԱրեաց աշխարհ

Խելամտութիւն խորհրդոյ
յայսմ է զինա ի կորով մտաց հայի,

ճատրակի
եւհմուտքն ասացին թէ Պերոզութիւն

որպէս
ձեռն խրատու կատարի, նոյն այն չքնաղ

որ ի
խրատու արդիւնք համարելի է:

Խաղ ճատրակի այսպէս է,նալ ի պահպանել զքարինս իւր
նայել

մեծաւ
եւ ջաւ

շադրութեամբ որպէս եւ տանել զտանելի
ու

աւճառս
այնը

իւրոյ ոսոխի: Եւ յուսով զքարինս
թեան

երկրորդի58 տանելու ձեռս յանիրաւու_
ի գործ

չվարզելեց
(ունել61)

եւ համավար60 աւճառ միեւ զայլս ի պահեստի դնել:

Եւ զհայեցուածս ի բնիկ կէտ մտացղել 22 եւ այլ մանրամասնութիւնք այնպէս
ուղ-

ենորպէս ի յօրինաց նամակս 63 գրեալ են:
Վերջացաւ գոհութեամըթեամբ: եւ ուրախու_

sT nigah dashtan
նել:

68 Հակառակորդեն.
-- ի նկատի ունել _ պահպաւ

Խարդախութիւն60 Միշտ: չընել:
61 Բանեցնել:
62 Խաղին բուն նպատակին63 Խաղը

մանրամասնաքար պատկառ կալ:
ներուն մէջ: աւանդող հրահանգ-
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(Շարունակութիւն:)

8 8. Զինման կերպարանափոխութիւնք
Պարսկական պատերազմաց ժամանակ:

Եթէ այժմ խնդրէն դուրս թողլով զօրաւ
քանակներու ազգութիւնը, ջանանք որոշել
թէ ի՛նչ բան ամէնէն աւելի յատկանշական է
այն սպառազինման մէջ, որ կը տրուէր Արեւ=
ելքի բոլոր զօրագնդերուն, պիտի զարմա=
նանք տեսնելով որ ամէնէն աւելի փոյթ տա-
բուած է պաշտպանողական մասին: Անշուշտ
զրահավառ սպառազինութիւնը գործածաւ
կան էր հռոմէական բանակին առաջին ժա=
մ անակէն ալ ի վեր. գոնէ այս մասին Պողիւ-
բիոսի տուած ցուցումները շատ հաստատա=
կան են 326: Բայց ի սկզբան՝ պատերազմիկ-
ներու մեծագոյն մասին համար՝ զրահը
ինչպէս կը ցուցընէ եւրոպ cuirasse բառը(ծ ագած cuir <<կաշի>> բառէն, լա՞ corium).
միայն կաշեփոկներու կամ կաշեայ շերտե-
բու գումարումը կամ զօդուածն էր, եւ միայն
սրտին կողմը կը զօրացուէր երկաթի տախ--

տակով մը: Առաջին դասի քաղաքացիները
կլ ընդունէին տեսակ մը վառապան (վերտա--
զրահ) որուն վերտերը կամ օղակները կը

ածկուէին մետաղեայ վահանակներով: Հետ
զհետէ այս սպառազինութիւնը վերապա=
հուեցաւ սպայից 327:

Դարաւոր կռիւներն Իրանեան ազգերուն
դէմ, որոնք իրենց ամէն ընտիր զօրագնդեւ
բուն կու տալին զրահն ու սաղաւարտը,
պատճառ եղան որ Հռոմայեցւոց ճապուկ ու
գործնական հանճարն առնու եւ ընդգրկէ
միեւնոյն սպառազինութիւնները: Չենք գիւ
տեր թէ այս կերպարանափոխութիւնն ե՞րբ

- Շարունակութիննն 1951, Թ. 8--00, էջ 324--
339 յօդուածին:

326 Տես այս մասին Մարքարդտի տուածOrganis.
համա-

հօտ բովանդակութիւնը Marguardt,
milit. (դդ. թրգմ.), 25 ff., 39 ff. i

827 Վեգետիոս
p.

վկայէ թէ իւր ժամանակ, եւ
այն՝ քիչ ժամանակէ

կը
վեր, հետեւակք մերկ էին

(pedites constat esse
ի
nudos, անդ, Ա., 20): Հռոմի

հեւհիմնարկութենէն սկսեալ մինչեւ Գրատիանոս՝
տեւակազօրը միշտ սաղաւարտաւոր էր եւ զրահաւոր.

զիւբայց անհոգութիւնն ու ծուլութիւնը հետզհետէ
ըլլալով՝ զիւնուորական մարզանքները նուազեցուցած զէնքերընուորներն սկսան շատ ծանր գտնելեւ թոյլտուութիւն

այն
դորոնք միայն զանցառ կը կրէին սաղաւարտը:խնդրեցին լքանելու նախ զրահըչափազանցութիւն

յետոյ կայ:Այս ողբիս մէջ անշուշտ
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աւարտած է 328. բայց արդէն շատոնց գլուխ
ելած էր Զ. դարուն, որուն համար յիշա-
տակարանաց աւելի հարուստ բով մունինք:
Այս ժամանակ նոյն իսկ հետեւակը <<զրահաւ
վառ>> սպառազէն էր, կրելով մետաղեայ
զրահ ու ձռնապաններ. բաց աստի զրահը կը
պատէ թանձր վառապան մալ: Ասոր վրայ
կը յաւելու սաղաւարտ մը՝ նոյնպէս մետա-
ղեաց, եւ հսկայ վահան մը 329 3 Պողիւբիոսի

ժամանակ ալ հռոմէացի հեծեալները՝ յու-
նական բանակներու այրուձիոյն նման՝

պղնձեայ զրահ մունէին, եւ պէտք ենք կար-
ծել թէ անոնց ձիերն ալ՝ յունականաց նման՝

երկաթի այլեւայլ վառեր կը կրէին՝ որոնք

կը պաշտպանէին գլուխը, լանջքն ու կշտերը:

Բայց այս հեծելախմբերը շատ աննշան էին
իւրաքանչիւր լեգէոնի մէջ, եւ Սատարաց

թեւք կը բաղկանային այն հպատակներէն ու

օտարներէն՝ որոնք իրենց ազգային շատ
աւելի պարզեալ զինավառութիւնը կը պա-

հէին: Լէգէոնին մանրաբաժանուելէն, ինչ-
պէս վերն ըսենք, յառաջ եկան գումար-
տակներ, որոնք անջատ Գումարներ (numeri)
եղան: Արդ իբր այն ժամանակներն՝ երբ այս
բնաշրջութիւնը կատարուեցաւ, երեւան կու
գան՝ նոր կազմակերպութիւններ, որոնք

ուրիշ յորջորջանաց հետ՝ կը կրեն նաեւ աւ

նուններս զրահավառք կամ կուռ սպառաւ

զէնք (catafracti կամ catafractarii) եւ պա-
տենազէնք (clibanarii) 330:

328 Առիանու Մարտագիտականաց երկրորդ մա_

սին համեմատ՝ Պարթեւաց եւ Հայոց սպառազինման

այս նմանողութիւնը կելլէ մինչե Ագրիանոսի ժամ

մանակը_ 116 ff. --320 Diehl, Justinien, p. Քանի որ
պատկերաւոր յիշատակարանները, կը պակսին, մեր
տեղեկութիւնները կը քաղենք մարտագէտներէն, եւ
յատկապէս Մաւրիկ կայսեր անուն կրող Ռազմագիտա_
կանէն, որ Արեւելքի պատերազններուն մասնակից
եղող անձի մը երկասիրութիւնն է:

330 Տես Fiebige r, Clibanarii, ի Հանրազ
Պաւլի-Վ՞: Արդէն Ադրիանոսի ատեն գոյութիւն
ունէր՝ թեւ զրահավառ Գաղղիացւոց եւ Պահոնիաց-
լոց (ala catafractata. տես CIL, XI, 5632). բայց
ասի կղզիացեալ գունդ մըն էր, եւ դարձեալ Տրայիա_
նու պարթեւական մեծ պատերազմէն վերջն ալ ստեղ-
ծուած է: - Հմմա. Նազար.. Ներբողեան առաջի
Կոստանդ Աւդ ասացեալ N a za r., Panegyr. Con-
stantino Aug. dictus, 22, հրտ. Baehrens,
p. 230), ուր կ ըսուի, Երկաթի ծածկութով ձիերն ու
մարդիկ հաւասարապէս պատուած են (Operimento
ferri, equi atque homines pariter obsaepti):
Ասոնք Պատենազէնք կը կոչուին բանակին մէջ (Cli-
banariis in exercitu nomen est). Վերուստ ծած-
կուած են մարդիկը, որոնց լանջապանը բացուած բեւս
րաններով զրահ մըն է եւ առնապանն ալ կապերով
կախուած արգելք չի ըլլար քալելուն, կը պատսպաւ
րէին վիրաց վնասներէն (Superne hominibus tectis,
quorum pectora oribus demissa lorica, et crurum
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